
Der Pflanzendoktor
Le docteur des plantes
Il dottore delle piante

Maag GardenBeratungs-
Formular zur kostenlosen
Untersuchung von Pflanzen
und Schaderregern

Versandhinweise für Pflanzenproben

Senden Sie befallene Pflanzenteile, bei
welchen Schäden deutlich sichtbar sind. Sie
müssen in einigermassen frischem Zustand bei
uns eintreffen, deshalb möchten wir Sie bitten
die Proben in wiederverschliessbare Beutel zu
verpacken. Bei mehreren Proben, diese in
separate Beutel verpacken. Bei verdorrten
Pflanzenteilen ist die Diagnose in der Regel
nicht mehr möglich.

www.maag-garden.ch

Maag Helpline: 0900 800 009

werktags von 9– 12 Uhr, 50 Rp./Min.

Formulaire de consultation
MaagGarden pour l’analyse
gratuites des plantes et des
organismes nuisibles

Recommandations pour l’envoi des échantillons

Veuillez à ce que les symptômes soient bien
visibles lors de l’envoi de vos plantes malades.
Le matériel devrait nous arriver plus ou moins
en parfait état. C’est pourquoi nous vous
prions d’emballer les échantillons dans des
sachets refermables. Si vous envoyez plusieurs
échantillons, veuillez utiliser plusieurs sachets.
Les plantes déshydratées ou trop fortement
abîmées ne pourront pas être examinées.

www.maag-garden.ch

MaagHelpline: 0900 800 009,

en semaine de 9h à 12h, 50 ct./min.

Formulario di consultatione
Maag Gardenper l’esame
gratuito di piante e agenti
patogeni

Indicazioni per l’invio di campioni

Spedite le parti infestate delle piante i cui
danni siano ben visibili. Il materiale deve
pervenirci in uno stato più o meno fresco.
Siete perciò pregati di mettere i campioni in
sacchetti di plastica richiudibili (più campioni
in sacchetti separati). Se le parti delle piante
sono disseccate, di regola una diagnosi non è
più possibile.

www.maag-garden.ch

Maag Helpline: 0900 800 009,

nei giorni feriali dalle 9 alle 12, 50 ct./min.

Bitte wenden
Regardez au verso

Vedi a tergo

Wie dürfen wir Ihnenantworten: | Comment pouvons-nous vous
répondre: | Modalità di risposta:

via E-Mail via Brief | Lettre | Lettera via Telefon | Téléphone | Telefono

Name | Nom | Cognome

Vorname | Prénom | Nome

Strasse /Nr.| Rue/n° | Via/n°

PLZ/Ort | NPA/locallité | NPA/località

E-Mail

Telefon | Téléphone | Telefono

Datum | Date | Data

Westland Schweiz GmbH
Pflanzendoktor Maag Garden
Rudolf-Maag-Strasse 5
Postfach 174
8157 Dielsdorf



Beschreibung | Description | Descrizione

Name der Pflanze (Freiland, Kübel, Topf, Fenster, weiter innen imRaum …) | Nom de la plante (pleine terre, bac, pot, fenêtre, intérieur…) |

Nome della pianta (pieno campo, contenitore, vaso, finestra, interno della casa ...)

Beschreiben Sie das Problem Ihrer Pflanze in Stichworten | Décrivez le problème de votre plante en quelques mots clés | Descrivete con

parole chiave il problema della vostra pianta

Welche Massnahmen wurden bereits getätigt? | Quelles mesures ont déjà été prises? | Quali misure sono già state adottate?

Der Pflanzendoktor
Le docteur des plantes
Il dottore delle piante


